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„Pompej }e pobesneti“, re~e Davus.
„Zete, sklon si da ukazuje{ na o~igledno.“ S uzdahom sam

kleknuo i pripremio se da pogledam izbliza. Be`ivotno telo je
le`alo licem ka zemlji nasred mog vrta, ba{ pred bronzanom
statuom Minerve, poput po{tovaoca koji se bacio ni~ice bogi-
nji pred noge.

Davus se okretao naokolo, zaklanjaju}i o~i od jutarnjeg
sunca i oprezno motre}i u pravcu sva ~etiri ugla krova peristi-
la koji nas je okru`ivao. „Ono {to ne mogu da shvatim jeste
kako je ubica u{ao i iza{ao, a da ga niko od nas u ku}i, nije ~uo.“
Nabrao je ~elo kao zbunjen, prerastao de~ak. Gra|en kao gr~-
ki kip, i isto toliko pametan; to je bila Betezdina {ala. Moja `e-
na nije bila presre}na zbog toga {to se na{a }erka jedinica udala
za roba, a pogotovo za roba koji je bio toliko drzak, ili toliko
glup, da joj napravi dete. Ali, kao {to je Davus bio sklon da
ukazuje na o~igledno, tako je Dijana bila sklona Davusu. I nije
moglo da se porekne dobili su divnog sina, koga sam i ovog tre-
nutka mogao da ~ujem kako galami, i zdravim, opravdanim pla-
~om dvogodi{njeg deteta tra`i od majke i bake da ga puste u
vrt. Me|utim, Aulija nisu smeli da puste da se igra napolju ovog
vedrog i mirnog januarskog prepodneva, zato {to se u vrtu na-
lazio le{.

I to ne bilo koji le{. Mrtvac je bio Numerije Pompej, u ne-
kakvom srodstvu s onim Pompejem – dakle, jedan od ro|aka
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Velikog, mada par generacija mla|i. Do{ao je u moju ku}u prepola sata, sâm. Sada je le`ao mrtav pred mojim nogama.
„Ne razumem.“ Davus se po~e{a po glavi. „Pre no {to samga pustio da u|e, dobro sam, kao i uvek, pogledao levo i desnoniz ulicu. Nisam primetio da ga bilo ko prati.“ Dok je bio rob,Davus je bio stra`ar – logi~an izbor, s obzirom na njegov ogro-man stas. Bio je obu~en ne samo za borbu ve} i za osmatranje.Sada, kao slobodnjak i moj zet, Davus je bio fizi~ki za{titnikdoma}instva, a u ovim opasnim vremenima, njegov zadatakbio je da do~ekuje posetioce. Ovo ubistvo koje se dogodilo uku}i, prakti~no njemu pred nosom, shvatio je kao li~ni neus-peh. Suo~en s mojim }utanjem, Davus je izgleda bio re{en daispita samog sebe. Kora~ao je napred i nazad, {tikliraju}i prsti-ma jedno po jedno pitanje.
„Za{to sam ga pustio da u|e? Dakle, zato {to se predstaviokao Numerije Pompej, ro|ak Velikog. I do{ao je sâm – nisammorao da brinem ~ak ni zbog pratioca – tako da sam smatraoda nema potrebe da ~eka napolju. Pustio sam ga u hol. Jesamli ga pitao da li je naoru`an? No{enje oru`ja unutar gradskihzidina je zabranjeno, dabome, ali ovih dana se niko ne obazirena to, stoga, da, pitao sam ga, a on se nije bunio i odmah mi jepredao svoj bode`. Jesam li ga pretresao, da proverim ima lijo{ neko oru`je, kao {to ste mi nalo`ili da ~inim, ~ak i s gra|a-nima? Da, pretresao sam ga, i nije se protivio. Jesam li ga osta-vio samog, makar na trenutak? Ne, nisam. Ostao sam s njimovde, u holu. Poslao sam malog Mopsusa da vam ka`e da ima-te posetioca, a zatim sam sa~ekao dok niste odgovorili da }etega primiti. Otpratio sam ga kroz ku}u, do vrta. Dijana i Auli-je su bili ovde s vama, igrali su se na suncu pred Minervinimnogama… ba{ tu gde sada le`i Numerije… ali vi ste ih poslaliunutra. Jesam li ostao s vama? Nisam, zato {to ste i mene po-slali unutra. Ali, trebalo je da budem pametniji! Trebalo je daostanem.“
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„Numerije je rekao da ima poverljivu poruku za mene“, od-
vratio sam. „Ako ~ovek ne mo`e bezbedno da popri~a s nekim
u sopstvenom domu…“ Osvrnuo sam se po vrtu, po pa`ljivo
potkresanom `bunju i jarko obojenim stubovima pore|anim
du` polukru`ne staze za {etnju. Podigao sam pogled ka bron-
zanoj statui Minerve; posle svih ovih godina, lice koje je gleda-
lo ispod velikog ratnog {lema, bilo mi je jo{ uvek nedoku~ivo.
Vrt se nalazio na sredini ku}e, bio je njeno srce – srce mog
sveta – i ako tu nisam bio bezbedan, tada nisam bio bezbedan
nigde.

„Ne prebacuj sebi, Davuse. Ti si svoje uradio.“
„Ali, nije trebalo da vas ostavim bez za{tite, ~ak ni zbog – “
„Jesmo li stigli dotle da obi~an gra|anin mora poput Pom-

peja ili Cezara da ima stra`ara koji ga ~uva ~ak i dok bri{e du-
pe?“

Davus se namr{ti. Znao sam o ~emu razmi{lja – da ne li~i
na mene da govorim tako prosta~ki, da mora da sam gadno
potresen i poku{avam da to ne poka`em, da njegov tast posta-
je suvi{e star da bi se bavio ru`nim stvarima kao {to je le{ u vrtu
pre podnevnog obeda. Ponovo se zabuljio u krov. „Ali, nije Nu-
merije predstavljao opasnost, zar ne? To je bio onaj ko je u{ao
za njim ovamo, ko god to bio. Ubica mora da je bio polugu{ter,
ako se pentrao i spu{tao po ovim zidovima ne napraviv{i ni
najmanju buku! Taste, jeste li vi i{ta primetili?“

„Rekoh ti ve}, Numerije i ja smo razgovarali neko vreme, a
onda sam ga na~as ostavio i oti{ao u radnu sobu.“

„Ali, to je samo nekoliko koraka odavde. Ipak, pretpostav-
ljam da je statua Minerve mogla da vam zakloni vidik. Mo`da
je, s druge strane, bilo zvukova koje niste ~uli.“

„Nisam gluv ako imam {ezdeset jednu godinu!“
Davus s po{tovanjem klimnu glavom. „Kako god da se desi-

lo, dobro je {to niste bili tu kad je nai{ao ubica, ina~e…“
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„Ina~e bih sada mo`da i ja bio zadavljen?“ Dotakao samprstima u`e koje se jo{ nalazilo oko Numerijevog vrata, use-~eno u pomodrelo meso. Bio je ubijen jednostavnom garotom,kratkom om~om od u`eta pri~vr{}enog za oba kraja kratkog,debelog {tapa za uvrtanje.
Davus kleknu pored mene. „Mora da mu je ubica pri{ao izale|a, nabacio mu garotu preko glave i onda je pomo}u {tapasve ja~e zatezao. Jeziva smrt.“
Odvratio sam pogled, ose}aju}i mu~ninu.
„Ali, tiha“, nastavi Davus. „Numerije nije mogao ~ak ni dapozove u pomo}! Mo`da je u prvom trenutku mogao da zakr-klja ili jekne, ali kad mu je ponestalo vazduha, jedini na~in dase oglasi bio je da obori ili udari ne{to. Vidite li tamo, taste,kako je Numerije kopao petama po {ljunku? Ali, to nije biloglasno. Da je barem udario pesnicom o bronzanu Minervu…ali obe ruke prineo je grlu. To je instinktivan pokret, poku{ajda se otrgne u`e s vrata. Pitam se…“ Davus ponovo osmotrikrov. „Ubica nije morao da bude neki krupajlija. Nije potreb-na velika snaga da se neko ubije garotom, ~ak ni neko krupan,pod uslovom da ga se uhvati nespremnog.“
Klimnuo sam glavom. „Ovo }e morati da se saop{ti Pom-peju. Pretpostavljam da to moram da uradim li~no – da seuputim izvan gradskih zidina, do Pompejeve vile, sa~ekam dame primi, saop{tim mu lo{e vesti, i pustim ga da se s tim raz-ra~una na svoj na~in. Daj, pomozi mi da okrenem telo na le-|a.“
Iz ku}e je ponovo doprla galama mog unuka, koji je zahte-vao da ga puste u vrt. Betezda i Dijana su sa zebnjom izvirivalenapolje. Bilo je pravo malo ~udo to {to su mi se, barem zasad,pokoravale i nisu izlazile u vrt. Betezda je zaustila da ne{to ka-`e, ali ja sam podigao ruku i odmahnuo glavom. Prili~no samse iznenadio kad je klimnula, povukla se unutra i povela Di-janu sa sobom.
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Primorao sam se da pogledam Numerijevo zadavljeno lice.
Bio je to prizor od koga bi svako imao ko{mare.

Bio je mlad ~ovek, dvadesetih godina, verovatno samo ma-
lo stariji od Davusa. [iroko, prijatno, lepu{kasto lice sada je
bilo pomodrelo i iskrivljeno i gotovo neprepoznatljivo usled
grimase vidljive agonije. Progutao sam knedlu. Dok sam mu s
dva prsta zatvarao kapke, video sam svoj odraz u crnom jezeru
njegovih mrtvih o~iju. Nije ni ~udo {to su me `ena i }erka po-
slu{ale bez pogovora. Izraz na mom licu bio je stra{an ~ak i za
mene.

Uspravio sam se, a kolena su mi za{kripala kao {ljunak pod
nogama. Davus odmah i sâm sko~i na noge, gibak kao ma~ka
uprkos svojoj veli~ini.

„Pompej }e pobesneti“, rekoh sumorno.
„To sam ve} rekao!“
„Jesi, Davuse. Ali, lo{e vesti su uporne, {to bi rekao pesnik.

Dan je tek po~eo i ne vidim potrebu da iz ovih stopa hitam na
drugi kraj Rima da bih Pompeju saop{tio novost. [ta ka`e{ na
to da malo pobli`e pogledamo i vidimo {ta to Numerije mo`da
ima kod sebe?“

„Ali, rekao sam vam da sam ga pretra`io onda kad sam mu
oduzeo bode`. Imao je samo kesu za novac na opasa~u oko stru-
ka, s karikom za kanije. Ni{ta vi{e.“

„Ja ne bih bio tako siguran. Pomozi mi da mu skinem ode-
}u. Budi pa`ljiv; mora}emo sve da vratimo kako je bilo, pre no
{to Pompejevi ljudi do|u po telo.“

Ispod dobro skrojene vunene tunike, Numerije je nosio la-
nenu prega~u. Bila je mokra od urina, ali ne i uprljana izme-
tom. Nije nosio nikakav nakit sem gra|anskog prstena. Ski-
nuo sam mu prsten i pregledao ga; kako se ~inilo, bio je od
gvo`|a, bez ikakvih tajnih pregrada ili skrivenih naprava. U
njegovoj kesi bilo je svega nekoliko nov~i}a; s obzirom na haos
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koji je vladao u gradu, za ~oveka koji nije imao naoru`anu prat-
nju ne bi ni bilo mudro da je poneo vi{e. Prevrnuo sam kesu
na nali~je. Nije imala tajne d`epove.

„Mo`e biti da si u pravu, Davuse. Mo`da, najzad, zaista nije
imao uz sebe ni{ta zanimljivo. Sem ako… Skini mu sandale,
ho}e{ li? Zabole{e me le|a od saginjanja.“

Kapne su bile napravljene od odli~no u{tavljene crne ko`e,
s graviranim komplikovanim {arama u vidu prepletenih trou-
glova, a vezivale su se kai{evima koji su se obavijali oko sko~-
nog zgloba i lista. \onovi su bili prili~no debeli, napravljeni od
nekoliko slojeva ukru}ene ko`e i obu}arskim klincima pri~vr-
{}eni za kapne. U sandalama nije bilo ni~ega. Bile su jo{ tople
i mirisale su na Numerijeva stopala; baratanje njima bilo je
intimnije nego baratanje njegovom ode}om ili ~ak prstenom.
Taman sam hteo da ih vratim Davusu, kad primetih nepravil-
nost u slojevitom |onu, na peti. Ista nepravilnost se nalazila na
obema cipelama, na istom mestu. U srednjem sloju |ona nala-
zile su se dve pukotine, otprilike za du`inu palca udaljene je-
dna od druge. Pored jedne od pukotina nalazila se rupica.

„Ima{ li kod sebe bode` koji si uzeo od Numerija?“
Davus nabra ~elo. „Imam. Ah, jasno mi je! Ako ho}ete da

mu prose~ete sandale, mogu da vam donesem neki bolji no` iz
kuhinje.“

„Ne, daj mi da vidim Numerijev bode`.“
Davus zavu~e ruku pod tuniku. Dodao sam mu sandale, a

on meni bode` u kanijama.
Klimnuo sam glavom. „Davuse, {ta prime}uje{ na ovim ka-

nijama?“
Namr{tio se, sumnjaju}i da je posredi nekakav test. „Na-

pravljene su od ko`e.“
„Da, ali od kakve ko`e?“
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„Crne.“ Videv{i da me nije impresionirao, poku{ao je po-
novo. „Ukra{ena je.“

„Kako?“
„Gravirana je – a ista {ara je izrezbarena i na drvenoj dr{ci

bode`a.“
„Jeste, {ara u vidu prepletenih trouglova.“
Davus osmotri sandale koje je dr`ao u rukama. „Ista {ara se

nalazi i na njegovim sandalama!“
„Ta~no tako. A to zna~i?“
Davus je zbunjeno }utao.
„A to zna~i“, rekao sam, „da je ista radionica napravila i

sandale i bode`. Oni su komplet. Prili~no je neobi~no, zar ne
misli{, da prave tako razli~itu robu?“

Davus klimnu glavom, pretvaraju}i se da prati moje misli.
„Dobro – ho}ete li da izvu~ete bode` i prose~ete sandale ili
ne}ete?“

„Ne}u, Davuse, jer nameravam da ih otklju~am.“ Ne vade-
}i se~ivo iz korica, prou~avao sam dr{ku, koja je bila izra|ena
od tvrdog, crnog drveta sirijske tr{lje i pri~vr{}ena za metal
zakovicama od slonova~e. Trouglasta {ara je ingeniozno prikri-
vala tajnu pregradu u dr{ci, ali je lako kliznula u stranu ~im
sam na{ao gde treba da pritisnem. Unutra se nalazio maju{ni
klju~, jedva i{ta vi{e od bronzanog ivera s kukicom na jednom
kraju.

„Zete, dr`i sandale tako da pete budu okrenute prema me-
ni.“ Po~eo sam sa sandalom s moje leve strane. Nepravilnost
na peti, dve pukotine koje sam primetio u sredi{njem ko`nom
sloju, bile su kao uzana vrata, s {arkom na jednoj strani i klju-
~aonicom na drugoj. Ubacio sam maju{ni klju~ u maju{nu klju-
~aonicu. Posle nekoliko poku{aja, ~uo se tihi zvuk i vratanca su
se otvorila.
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„Neverovatno!“ pro{aputao sam. „Kakvo majstorstvo! Takodelikatno – a opet dovoljno ~vrsto da se po tome mo`e gazi-ti.“ Uzeo sam sandalu od Davusa i dr`ao je na svetlosti sunca,zaviruju}i u uzanu unutra{njost. Nisam video ni{ta. Okrenuosam sandalu i lupkao njome o dlan. Ni{ta nije ispalo iz nje.
„Prazna je!“ rekao sam.
„Jo{ uvek mo`emo da je prose~emo“, re~e Davus, nastoje}ida bude koristan.
U}utkao sam ga pogledom. „Zete, zar nisam rekao da mo-ramo vratiti sve Numerijeve stvari ta~no onako kako su staja-le, tako da Pompejevi ljudi, kad do|u po njega, ne primete dasmo bilo {ta dirali?“
Davus klimne glavom.
„To podrazumeva i sandale! A sada mi dodaj drugu.“ Uba-cio sam klju~ i, posle malo petljanja, uspeo da otklju~am bra-vu.
Unutra je ne~ega bilo. Izvukao sam par komada tankog per-gamenta.
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